神對我們的計劃：日光下的生命

神計劃我們的生命是：

1 虛空

2 急促

3 重覆

4 無新事

5 不能為神的計劃加添或增減甚麼

6 有起有跌、有喜樂有憂愁

神計劃我們這個生命的目的：

1 要使人明白人生是煩惱的，唯有每時每刻回到神身邊才得安息。
Life is desperate. 
2 神把永恆的觀念放在人深處，叫我們思想永恆。

3 叫我們無時無刻敬畏神！
(NOT: 盡量跟聖經做，   BUT：敬畏神→自然跟聖經做)
God needs: our BEING, not our DOING. 
(BEING → DOING,   DOING cannot→ BEING)

我們應有的反應：

1 不把全副心力投資在這世上的功德。

2 歡樂時：預將來不歡樂，憂傷時：預將來會喜樂。

3 明白未來的人生、喜樂憂患神會掌管，所以不為明日擔心籌算。

4 把心力放在工作而忘記神在此時此刻給我的享受，傻仔！

5 每日用感恩的心去享受神給我的福樂。

6 first step：敬畏神  second step：謹守祂的誡命
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每日應用：

1 無時無刻用敬畏神的心去過活。

2 常和神談話和看祂的話語

3 常細心思考神的話語

經文：

傳道書 1:2-11, 3:1-15 12:11-13

萬事令人厭倦都是虛空
傳道書第一章：

  2   傳道者說：虛空的虛空。虛空的虛空，一切都是虛空。 

  3   人的一切勞碌，就是他在日光之下的勞碌，對自己有甚麼益處呢？ 

  4   一代過去，一代又來，地卻永遠存在。 

  5   太陽升起，太陽落下，匆忙回到它上升之處。 

  6   風向南颳，又往北轉，循環周行，旋轉不息。 

  7   江河向海裡流，海卻不滿溢；江河之水歸回本源，循環流轉。 

  8   萬事都令人厭倦，人說，說不盡；眼看，看不飽；耳聽，聽不足。 

  9   已有的事必再有，作過的事必再作；日光之下並無新事。 

  10   有甚麼事人可以說：“看啊！這是新的”？其實，很久之前已經有了，
       在我們之前早就有了。 

  11   以前的事，無人記念；將來的事，後來的人也不追憶。

Eccl 1:2 (NIV) "Meaningless! Meaningless!" says the Teacher. "Utterly meaningless! 

Everything is meaningless." 

3 What does man gain from all his labor at which he toils under the sun? 

4 Generations come and generations go, but the earth remains forever. 

5 The sun rises and the sun sets, and hurries back to where it rises. 

6 The wind blows to the south and turns to the north; round and round it goes, 

ever returning on its course. 

7 All streams flow into the sea, yet the sea is never full. To the place the streams come from, there they return again. 

8 All things are wearisome, more than one can say. The eye never has enough of seeing, nor the ear its fill of hearing. 

9 What has been will be again, what has been done will be done again; there is nothing new under the sun. 

10 Is there anything of which one can say, "Look! This is something new"? 

It was here already, long ago; it was here before our time. 

11 There is no remembrance of men of old, and even those who are yet to come 

will not be remembered by those who follow.

神規劃萬事叫人敬畏他 
傳道書第3章

  1   萬事都有定期，天下萬務都有定時： 

  2   生有時，死有時；栽種有時，拔出所種的也有時； 

  3   殺戮有時，醫治有時；拆毀有時，建造有時； 

  4   哭有時，笑有時；哀慟有時，踴躍有時； 

  5   拋擲石頭有時，堆聚石頭有時；擁抱有時，避免擁抱有時； 

  6   尋找有時，捨棄有時；保存有時，拋棄有時； 

  7   撕裂有時，縫補有時；靜默有時，講話有時； 

  8   愛有時，恨有時；戰爭有時，和平有時。 

  9   作工的人在自己的勞碌上得到甚麼益處呢？ 

  10   我看　神給予世人的擔子，是要他們為此煩惱。 

  11   他使萬事各按其時，成為美好；他又把永恆的意識放在人的心裡；雖然這樣，人還是不能察覺　神自始至終的作為。 

  12   我曉得人生最好是尋樂享福， 

  13   人人有吃有喝，在自己的一切勞碌中自得其樂；這就是　神的恩賜。 

  14   我知道　神所作的一切，都必永存，無可增添，無可減少；　神這樣作，為要使人在他面前存敬畏的心。 

15 現在有的，先前就有；將來有的，早已有了；因為　神使已過的事重新出現（“　神使已過的事重新出現”原文作“　神尋回已過的事”）。

Eccl 3:1 (NIV) There is a time for everything, and a season for every activity under heaven: 
2 a time to be born and a time to die, a time to plant and a time to uproot, 

3 a time to kill and a time to heal, a time to tear down and a time to build, 

4 a time to weep and a time to laugh, a time to mourn and a time to dance, 

5 a time to scatter stones and a time to gather them, a time to embrace and a time to refrain, 

6 a time to search and a time to give up, a time to keep and a time to throw away, 

7 a time to tear and a time to mend, a time to be silent and a time to speak, 

8 a time to love and a time to hate, a time for war and a time for peace. 

9 What does the worker gain from his toil? 10 I have seen the burden God has laid on men. 

11 He has made everything beautiful in its time. He has also set eternity in the hearts of men; yet they cannot fathom what God has done from beginning to end. 

12 I know that there is nothing better for men than to be happy and do good while they live. 

13 That everyone may eat and drink, and find satisfaction in all his toil--this is the gift of God. 

14 I know that everything God does will endure forever; nothing can be added to it and nothing taken from it. God does it so that men will revere him. 

15 Whatever is has already been, and what will be has been before; and God will call the past to account.  
結論：敬畏　神，謹守誡命

傳道書第12 章

11   智慧人的言語像刺棒，他們所彙集的箴言像釘牢的釘子，都是一位牧者所賜的。 

  12   我兒，還有，你當受勸勉：著書多，沒有窮盡；讀書多，身體疲倦。 

  13   你們一切都聽見了，總而言之，應當敬畏　神，謹守他的誡命，因為這是每一個人的本分。 

  14   人所作的每一件事，連一切隱藏的事，無論是善是惡，　神都必審問。

Eccl 12:11 (NIV) The words of the wise are like goads, their collected sayings like firmly embedded nails--given by one Shepherd. 

12 Be warned, my son, of anything in addition to them. Of making many books there is no end, and much study wearies the body. 

13 Now all has been heard; here is the conclusion of the matter: Fear God and keep his commandments, for this is the whole [duty] of man. 

14 For God will bring every deed into judgment, including every hidden thing, 

whether it is good or evil.
